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STECKAKKU-SCHEREN
GAMME SÉCATEURS À BATTERIE ENFICHABLE

STECKAKKU-SCHEREN SÉCATEURS À BATTERIE ENFICHABLE 
	 M32C 	 C3X 	
Artikel-Nr. N°article  	 26 57325	 26 57328	
Schnitt [ bis Diamètre de coupe  	  32 mm  	  35 mm
Gewicht mit Akku Poids avec batterie	  955 g  	  955 g
Funktion ½ Klingenöffnung Fonction ½ ouverture 	 ✓	 ✓	
Einstellung ½ Klingenöffnung Réglage ½ ouverture	  -	 ✓	
Einstellung Klingenkreuzung Réglage croisement de lame 	  -	 ✓	
Vorschub der Klinge Avancement de la lame	  Progressiv Progressif	  Progressiv Progressif
Schnittschutzfunktion Système anti coupures Activ’Security	  -	 ✓	
Kompatibilität mit Akku Compatibilité batterie	 MADE FOR	 ALPHA LITE	
Akkuladeanzeige Indication niveau batterie	 ✓	 ✓

Kompatibel mit Verlängerung Compatible perche	  -	  -	
Ausstattung	 2 x Akku und 1 x Ladegerät	 2 x Akku und 1 x 3-fach Ladegerät 
Equipement	 2 x batterie et 1 x chargeur	 2 x batterie et 1 x chargeur 3 voies	
Netto Preis Prix net	 365.– G  	  995.– H  

STECKAKKUS BATTERIES ENFICHABLES	  
		  MADE FOR	 ALPHA LITE
Artikel-Nr. N°article  		  57345		  57301	
Kompatibel mit Schere Compatibilité sécateur		   M32C	  	 C3X	
Gewicht Poids		   223 g	  	 210 g  	
Kapazität Capacité		  37.4 Wh		  30.2 Wh	
Nennspannung Tension nominale		  14.4 V		  10.8 V	
Autonomie [ Autonomie moyenne		  2 h - 4 h		  2 h - 4 h	
Schnitte pro Akku Nombre de coupe par batterie		  3‘000 - 4‘000		  3‘000 - 4‘000	
Durchschnittliche Lebensdauer - Zyklen Durée de vie moyenne - cycles	 300		  500	
Trageart Portage		  am Gerät sur l‘outil	 am Gerät sur l‘outil
Ladedauer Temps de charge 0 - 100 %		  2 h		  1.5 h	
Sicherheitsfunktion für Einlagerung im Winter Sécurité hivernage batterie	  -		  ✓	
Netto Preis Prix net H  		  55.–		  110.–	

  NEW
  NEW

M32C C3X
C3X: DIE ERSTE KABELLOSE AKKUSCHERE

FÜR DEN PROFESSIONELLEN EINSATZ 

C3X: LE PREMIER SÉCATEUR PROFESSIONNEL

À BATTERIE ENFICHABLE

 PELLENC-PATENT

FOR

TRAGESET C35 / C3X
KIT DE PORTAG C35 / C3X 

Artikel-Nr. N°article  	 57298
zu Modell pour modèle  	  ALPHA LITE (C3X), 150 (C35)         
Ausstattung	 1 Gürtel, Holster und Akkuhalter
Equipement  	 1 ceinture, un poche et un porte-batterie
Netto Preis Prix net H  	 45.–

LADEGERÄT NOMAD
CHARGEUR NOMAD   

Artikel-Nr. N°article  	 57344
zu Akku pour batterie  	  ALPHA LITE (C3X)          
Netto Preis Prix net H  	 55.–

3-FACH LADEGERÄT  
CHARGEUR 3 VOIES   

Artikel-Nr. N°article  	 57299
zu Akku pour batterie 	   ALPHA LITE (C3X) 
Netto Preis Prix net H  	 80.–



AKKUS FÜR C35 / C45, AUTONOMIE, BETRIEBSMODI 
BATTERIES POUR C35 / C45, AUTONOMIE, MODES DE FONCTIONNEMENT

  AKKU BATTERIE 150

Leicht und kompakt
Légère et compacte

Komfortables und atmungsaktives Tragesystem
Harnais grand confort respirant

Integrierter Griff
Poignée intégréeSchlaufen für 

Kabeldurchführung
Passants pour cordon

Lithium-Ionen-Akku
Batterie Lithium-Ion

Ladezustandsanzeige
Ein-/Ausschalter
4 Betriebsmodi
Afficheur d’autonomie
Marche/Arrêt
4 modes de 
fonctionnement 

Verstellbarer 
Beckengurt
Ceinture ajustable

Holster
(optional, nicht enthalten)
Poche/Holster
(en option, non inclus)

Luftzirkulation am 
Rücken
Circulation d’air 
dans le dos

Brustgurt verhindert 
ein seitliches ver-
schieben des Akkus
Sangle de poitrine 
pour une tenue 
latérale de la batterie

ZWEI ANSCHLÜSSE FÜR 
DEN WECHSELNDEN 
EINSATZ VON GERÄTEN
DOUBLES CONNECTEURS 
MULTI-OUTILS

Verstellbarer Beckengurt
Ceinture réglable

Lithium-Ionen-Akku
Batterie Lithium-Ion

Ladezustandsanzeige
Ein-/Ausschalter 
4 Betriebsmodi
Afficheur d’autonomie
Marche/Arrêt 4 modes de réglages

AKKU BATTERIE 250

BETRIEBSMODI MODES DE FONCTIONNEMENT  1  2  3  4

150 	
Artikel-Nr. N°article  	 57291
passt auf compatible avec	 C35
Ausstattung  	 Beckengurt und Ladegerät	
Equipement	 Ceinture et chargeur
Netto Preis Prix net  H 	 580.–  
	
150 P	
Artikel-Nr. N°article  	 57292
passt auf compatible avec	 C45
Ausstattung  	 Beckengurt und Ladegerät 
Equipement	 Ceinture et chargeur  
Netto Preis Prix net  H 	 630.–    

Optional en option	
Artikel-Nr. N°article 	 165159
Beschreibung Description	 Akku-Tasche poche pour batterie
passt auf compatible avec          	 150 /150P Akku Batterie
Netto Preis Prix net  H 	 25.–  

250  	
Artikel-Nr. N°article  	 57271
passt auf compatible avec	 C35 / C45
Ausstattung Equipement  	 Tragweste und Ladegerät Harnais et chargeur  
Netto Preis Prix net  H 	 795.–  
	   

BETRIEBSMODI MODES DE FONCTIONNEMENT  1  2  3  4

AUTONOMIE DER GERÄTE 
TABLEAU D'AUTONOMIE DES OUTILS

		  150/150P*	 250* 
	 C35  	  9 h  	  15 h  
 	   	   
			 
	 C45  	  9 h  	  15 h  
	  
			 
	 HELION  		     1 h 30 - 3 h  
	   		       
			 
	 CULTIVION 	                                                  1 h 30 - 2 h 30 
			      
			 
	 SELION  		     40 min - 2 h  
 	  		    
			 
	 SELION C21 HD  		     40 min - 2 h  
 	   		    
   			 
	 SELION M12  		     40 min - 2 h  
 	   		        	
		
 * �Bei durchschnittlichem professionellen Einsatz, einschliesslich der für die jeweiligen Arbeiten üblichen  

Unterbrechungen. Bis zu… Angaben.
 * �Temps de travail global pour une utilisation professionnelle moyenne. Ce temps intègre les arrêts de  

l'outil inhérent au travail. Jusqu'à…indications.
		

BETRIEBSMODI  
MODES DE FONCTIONNEMENT

 1

Progressiver Betrieb bei halber 
Klingenöffnung
Progressif demi-ouverture : 
fonctionnement progressif 
avec demi-ouverture

2

 3
 4

Impuls-Betrieb bei halber Klin-
genöffnung
Tout ou rien demi-ouverture : 
fonctionnement «tout ou rien» 
avec demi-ouverture

Impuls-Betrieb ohne halbe 
Klingenöffnung
Tout ou rien : fonctionnement 
«tout ou rien» sans demi-ou-
verture

Progressiver Betrieb ohne halbe 
Klingenöffnung
Progressif : fonctionnement 
progressif sans demi-ouverture

Akku-Tasche 
(optional, 
nicht enthalten)
Poche pour 
batterie 
(en option, 
non inclus)

 

   

Holster
(optional, 
nicht enthalten)
Poche/Holster
(en option, 
non inclus)



 

   

AKKU-BAUMSCHERE 
SÉCATEUR ARBORICOLE À BATTERIE

C45 
Akku-Baumschere Sécateur arboricole à batterie  	  	  
Akku-Typ Type de batterie  	  150P  	  250  
Artikel-Nr. N°article  	  32 57259	  32 57260
Gewicht Baumschere Poids du sécateur  	  865 g  	  865 g  
Gewicht Akku Poids de la batterie  	  845 g  	  1680 g  
Länge Longueur  	  29,5 cm  	  29,5 cm  
Schnitt [ bis Diamètre de coupe  	  45 mm  	  45 mm  
Klingenöffnung Ouverture de lame  	  67 mm  	  67 mm  
Motordrehzahl Vitesse du moteur  	  23'000 U/min tr/min  	  23'000 U/min tr/min  
Max. Leistung Akku Puissance max. batterie  	  1730 W  	  1730 W  
Betriebsmodus Mode de functionnement  	  4  	  4  
Autonomie [ Autonomie moyenne  	  9 h  	  15 h  
Durchschnittliche Lebensdauer - Zyklen Durée de vie moyenne - cycles 	 800  	  1000 
Ladedauer Temps de charge  	  8 h  	  7 h	
Ausstattung  	 Komfort-Beckengurt, Akku und Ladegerät  	  Tragweste, Akku und Ladegerät  
Equipement  	  Ceinture confort avec poche, batterie et chargeur  	  Harnais, batterie et chargeur   
Netto Preis Prix net H 	   1'250.–    	  1'470.–

 ZUBEHÖR ACCESSOIRE C45
 Artikel-Nr. N°article	 Beschreibung Description 			   Gewicht Poids	 Netto Preis Prix net H  
 32 57289 	 Verlängerung P200 2 m Perche rallonge démontable P200 2 m	 1,97 kg	 490.–
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USIV AKKU

ZUBEHÖR ACCESSOIRES C35 / C45 / C3X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Artikel-Nr. N°article	 Typ/Grösse Type/taille 	 Artikel-Nr N°article	 Typ/Grösse Type/taille
 164452	 7	 164453	 7
 147338	 8	 147339	 8
 163551	 9	 163555	 9
 163552	 10	 163556	 10
 163553	 11	 163557	 11
 163554	 12	
 Netto Preis Prix net  H 	 28.–	  Netto Preis Prix net  H 	 45.–

	 Artikel-Nr. N°article	 Beschreibung Description	 für Modell pour modèle	 Netto Preis Prix net  H

	 159025	 Universalklingensatz	 C35 / C3X	 49.–
		  Kit lame 
		
	 159029	 Original-Klingensatz	 C35 / C3X	 49.–
		  Kit lame original 
		
	 165510	 Original-Klingensatz	 C45	 49.–
		  Kit lame original		

Arbeitshandschuh für Activ`Security
Modell: KOMFORT für SCHERENSEITE (1 Stk)
Gant pour Activ'Security
Modell : CONFORT pour côté SÉCATEUR (1 pce)

Modell KOMFORT für eine ausgezeichnete Finger
fertigkeit bei der Arbeit, erhältlich in 6 verschiedenen 
Grössen, der Handschuh ist beidseitig verwendbar  
und beidhändig tragbar.
Modèle CONFORT spécial taille, pour une excellente 
dextérité au travail, disponibles en 6 tailles différentes, 
le gant est réversibles et ambidextres.

Arbeitshandschuh für Activ`Security
Modell: VEGETATION (1 Stk)
Gant pour Activ'Security
Modell : VEGETATION (1 pce)

Modell VEGETATION ist dicker, speziell für Äste, mit atmungs-
aktiver Membrane, ideal zum Ziehen von Gehölze, erhältlich
in 5 verschiedenen Grössen, der Handschuh ist beidseitig 
verwendbar und beidhändig tragbar.
Modèle VEGETATION spécial branchages, plus épais avec 
membrane respirante, idéal pour tirer les bois, disponibles en 
5 tailles différentes, le gant est réversibles et ambidextres.



AKKU-REBSCHERE 
SÉCATEUR VITICOLE À BATTERIE

FÜR PROFIS UND ANSPRUCHSVOLLE PRIVATANWENDER

POUR PROFESSIONNELS OU PRIVÉS EXIGEANTS

Neue, hochresistente Werkstoffe
Nouveaux matériaux à haute 
résistance

Im Klingenbolzen
integrierter Schmiernippel
Graisseur intégré
directement dans l’outil

Gerätekörper, Schrauben
und Kugelmutter besonders
widerstandsfähig
Vis & écrou à billes
haute résistance

Getriebemotor der
neuesten Generation
Motoréducteur de
dernière génération

 PELLENC-PATENT

Leitfähiger Auslösehebel mit 
optischem Sensor
Gachette optique conductrice

Öffnung des Handschutzes ohne Werkzeug
Ouverture de la garde sans outils

 PELLENC-PATENT

Auswurföffnung für Verunreinigungen
Evacuation des dechets

LED «ACTIV‘SECURITY»

Auswahl zwischen zwei verschiedenen 
Klingen (Opional) mit optimierter 
Geometrie und Eindringverhalten
Double choix lames (en option) avec 
géométrie et pénétration optimisée

ACTIV’SECURITY: hilft aktiv 
dabei, Schnittverletzungen 
zu vermeiden
ACTIV’SECURITY: système de 
protection anticoupure

Schnittdurchmesser:
Diamètre de coupe:
• C35 [ 35 mm
• C45 [ 45 mm

ACTIV’SECURITY 
Activ’Security ist eine Sicherheitsfunktion zum 
Schutz vor Schnittverletzungen, die bei Kontakt mit 
einem Finger unmittelbar den Stopp der Klingen-
bewegung auslöst. Activ’Security arbeitet mit 
einer natürlichen Leitfähigkeitskette anhand von  
3 Kontaktpunkten (gelb dargestellt).
Dank des zweifachen Kontakts der Hand auf dem 
Auslösehebel und unten am Scherenkörper, löst 
die Sicherheitsfunktion Activ’Security aus, sobald 
der Benutzer mit seiner anderen Hand ein Metall-
teil des Schneidkopfes berührt. 
Für optimale Sicherheit empfehlen wir bei sehr 
feuchten oder extremen Arbeitsbedingungen 
die leitfähigen PELLENC-Handschuhe: 2 Modelle in 
jeweils 6 bzw. 5 Grössen erhältlich.

Activ’Security est un système anti-coupure 
permettant de déclencher instantanément l’arrêt 
de la lame en cas de contact avec le doigt de 
l’utilisateur. L’Activ’Security fonctionne grâce à une 
boucle conductive naturelle créée via 3 points de 
contact (en orange).
Grâce à un double contact de la main sur la 
gâchette et le bas du corps, l’Activ’Security entre 
en action dès que l’utilisateur touche un élément 
métallique de la tête de coupe avec son autre 
main. L’utilisation des gants conducteurs PELLENC 
est recommandée pour une sécurité optimale en 
conditions très humides ou extrèmes : 2 modèles 
disponibles en 6 et 5 tailles.

 PELLENC-PATENT

C35 
Akku-Rebschere Sécateur viticole à batterie  
Akku-Typ Type de batterie   150   250
Artikel-Nr. N°article   26 57249	  26 57250
Gewicht Rebschere Poids du sécateur   720 g   720 g
Gewicht Akku Poids de la batterie   845 g   1680 g
Länge Longueur   26,5 cm   26,5 cm
Schnitt [ bis Diamètre de coupe   35 mm   35 mm
Klingenöffnung Ouverture de lame   57 mm   57 mm
Motordrehzahl Vitesse du moteur   23'000 U/min tr/min   23'000 U/min tr/min
Max. Leistung Akku Puissance max. batterie   865 W   1730 W
Betriebsmodus Mode de functionnement   4   4
Autonomie [ Autonomie moyenne   9 h   15 h
Durchschnittliche Lebensdauer - Zyklen 	  800   1000	
Durée de vie moyenne - cycles	
Ladedauer Temps de charge   9 h   7 h
Ausstattung  Komfort-Beckengurt, Akku und Ladegerät 	Tragweste, Akku und Ladegerät
Equipement  	 Ceinture confort avec poche, batterie et chargeur 	 Harnais, batterie et chargeur
Netto Preis Prix net H 	  1'130.–    1'360.–
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USIV AKKU

C35



 FIXION 2
 Akku-Rebbindegerät Attacheur à batterie  	
 Artikel-Nr. N°article  	  29 57209  
 Gewicht Rebbindegerät Poids attacheur  	  800 g  
 Gewicht Rebbindegerät + kleine Rolle Poids attacheur + petite bobine                         	 990 g
 Gewicht Akku + Beckengurt + grosse Rolle Poids batterie + ceinture + grande bobine                       	 1,0 kg     
 Max. Bindedurchmesser Diamètre, capacité d‘attachage max. 	  25 mm  
 Rollenlänge kleine Rolle Longueur de lien petite bobine  	  60 m  
 Bindungen pro kleine Rolle ca. Nombre d‘attache petite bobine environ                                	 450    
 Rollenlänge grosse Rolle Longueur de lien grande bobine  	  200 m  
 Bindungen pro grosse Rolle ca. Nombre d‘attache grande bobine environ                                 	 1500
 Li-Ion Akku-Kapazität Capacité de la batterie Li-Ion	      38 Wh 3,5 Ah     
 Ladedauer Temps de charge  	  8 h  
 Akku Laufzeit (Zahl der Bindung)  Autonomie (nombre de liage)  	 bis zu jusqu‘à 15‘000 Bindungen attaches
 Ausstattung	 Spezial-Akku, Ladegerät, Beckengurt, Holster und je 1 Binderolle klein/gross Standard-Band
 Equipement  	 Batterie spécifique, chargeur, ceinture, holster et avec en rouleau de lien standard (60 m et 200 m) 
 Netto Preis Prix net H 	  1'180.–  

Ein Gerät, zwei Möglichkeiten Un outil, deux Possibilités

200-M-ROLLE AM BECKENGURT
bis zu 1 500 Bindungen pro Rolle
BOBINE 200 M SUR CEINTURE
jusqu'à 1500 attaches par bobine

KLEINE INTEGRIERTE 60-M-ROLLE
bis zu 450 Bindungen pro Rolle
PETITE BOBINE EMBARQUÉE DE 60 MÈTRES 
jusqu'à 450 attaches par bobine

INC L .  B A T T E RI E
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USIV AKKUAbroller für 60-m Bandrollen
Arrivée du lien

Bürstenloser Getriebemotor
100% PELLENC Fabrikat
Motoréducteur brushless
100% fabrication PELLENC

Aufhängehaken
Crochet de suspension

ON/OFF
Mise en marche

Bindehaken  bis 25 mm
Crochet, bec de ligature jusqu'à 
25 mm de 

Anzeige des Ladezustands
Afficheur d'autonomie

Verdrillungs-Wahlschalter (4 Stufen)
Sélécteur de torsades 
(4 niveaux possibles)

Ergonomisch geformter Griff
Poignée ergonomique

In den Griff eingelassener Mikro-Akku
Micro-batterie intégrée dans la 
poignée

Elektrischer Auslöser
Gachette électrique

Ladebuchse
Connecteur de charge

Zuführen des Bindebands
Dérouleur pour les petites bobines

ZUBEHÖR ACCESSOIRES FIXION 2
	 Artikel-Nr. 	 Beschreibung	 Zersetzungszeit * 	 Inhalt	 Netto Preis   
	 N°article	 Description	 Temps de dégradation* 	 Contenu	 Prix net  H

	 159299  	 Abroller für 200 m Band 	  		   55.–
 		  Dérouleur pour bobine de 200 m  	     	
	 30 57047  	 Standard-Band 200 m  	  10 bis 12 Monate  	  30 Rollen  	  159.–
 		  Lien standard 200 m  	  10 à 12 mois  	  30 bobines   	
 	 30 57203  	 Standard-Band 60 m	  10 bis 12 Monate  	  60 Rollen  	  99.–
	  	 Lien standard 60 m  	  10 à 12 mois  	  60 bobines  	  
 	 30 57053  	 Inox-Band 200 m  	  geringe Zersetzung  	  30 Rollen  	  228.–  
	  	 Lien Inox 200 m  	  faible dégradation  	  30 bobines
 	 30 57228  	 Inox-Band 60 m  	  geringe Zersetzung  	  60 Rollen  	  141.–  
	  	 Lien Inox 60 m  	  faible dégradation  	  60 bobines   	  
 	 30 57273  	 Bio 2-Band 200 m  	  7 bis 10 Monate  	  30 Rollen  	  189.–  
 		  Lien bio 2 200 m  	  7 à 10 mois  	  30 bobines  	  
 	 30 57274  	 Bio 2-Band 60 m  	  7 bis 10 Monate  	  60 Rollen  	  117.–  
 		  Lien bio 2 60 m 	  7 à 10 mois  	  60 bobines  	  
 	 30 57049  	 Papier-Band 200 m  	  6 bis 9 Monate  	  30 Rollen  	  159.–  
 		  Lien papier 200 m  	  6 à 9 mois  	  30 bobines  	  
 	 30 57204  	 Papier-Band 60 m 0,44 mm  	  6 bis 9 Monate  	  60 Rollen  	  96.–  
 		  Lien papier 60 m 0,44 mm  	  6 à 9 mois  	  60 bobines  	  
	 * je nach Einsatz- und Klimabedingungen * Selon les conditions utilisation et climatiques
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Ihr Fachhändler Votre revendeur:

TAM AG
Winkelstrasse 19
CH-8637 Laupen ZH

T +41 55 256 56 00 
info@tamag.ch
www.tamag.ch

Preise und technische Änderungen vorbehalten. Unverbindliche Preisempfehlungen in CHF inkl. Mwst und vRG/vEG.
Prix et modifications techniques reservées. Les prix indiqués sont des recommandations sans obligation en CHF TVA et TAR/TEA incl.

 

   

AKKU-REBBINDEGERÄT
ATTACHEUR À BATTERIE


